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* For detailed  
information, please 

refer to  
https://qr.asus.com/
networking/rp-ax50

BEFORE SETUP

Overview

1.	Plug RP-AX50 into a power outlet near your 
router/AP and wait for the PWR LED to turn 
solid green.

FR

1. �Branchez le RP-AX50 sur une prise de courant à proximité de votre routeur/point d'accès et attendez 
que le voyant d'alimentation devienne vert fixe.

2. �Sur iOS ou Android, appuyez sur Paramètres > WiFi, puis connectez-vous au réseau nommé avec le 
SSID par défaut affiché sur l'étiquette située sur le RP-AX50. Vous pouvez également scanner le code 
situé sur l'étiquette pour vous connecter au SSID par défaut. 

*	 XX correspond aux deux derniers chiffres de l’adresse MAC. Vous pouvez les trouver sur l’étiquette 
située à l’arrière de votre routeur.

DE

1. �Verbinden Sie den RP-AX50 mit einer Steckdose in der Nähe Ihres Routers/APs und warten Sie, bis 
die PWR-LED dauerhaft grün leuchtet.

2. �Tippen Sie auf Ihrem iOS- oder Android-Mobilgerät auf Settings (Einstellungen) > Wi-Fi 
(WLAN), um sich mit dem Standard-Netzwerknamen (SSID) zu verbinden, der auf dem 
Produktaufkleber auf der Oberseite des RP-AX50 angegeben ist. Oder scannen Sie den Code 
auf dem Produktaufkleber, um sich mit dem Standard-Netzwerknamen (SSID) zu verbinden. 

* �XX bezieht sich auf die letzten zwei Ziffern der MAC-Adresse. Sie finden sie auf dem Etikett 
auf der Rückseite Ihres Routers.

TR

1. �RP-AX50’yi yönlendiricinizin/Erişim Noktanızın (AP) yakınındaki bir prize takın ve PWR LED’inin sabit 
yeşil yanmasını bekleyin.

2. �iOS veya Android mobil cihazınızda, Ayarlar > Wi-Fi seçeneğine dokunun ve RP-AX50’nin üstündeki 
ürün etiketinde gösterilen varsayılan ağ SSID’sine bağlanın. Veya varsayılan ağ SSID’sine bağlanmak 
için ürün etiketindeki kodu tarayın. 

*	 XX, MAC adresinin son iki basamağına karşılık gelir. Bu bilgiyi, aygıtınızın arkasındaki etikette 
bulabilirsiniz.

PL

1. �Podłącz RP-AX50 do gniazda elektrycznego w pobliżu routera/punktu dostępowego i poczekaj, aż 
dioda PWR zaświeci się na stały zielony kolor.

2. �Na urządzeniu mobilnym z systemem iOS lub Android, stuknij Ustawienia > Wi-Fi, a następnie połącz 
się z domyślną siecią SSID podaną na etykiecie produktu na górze RP-AX50. Lub zeskanuj kod na 
etykiecie produktu, aby połączyć się z domyślnym identyfikatorem sieci SSID. 

*	 XX odnosi się do dwóch ostatnich cyfr adresu MAC. Można go znaleźć na etykiecie z tyłu routera.

HU

1. �Dugja be az RP-AX50-t egy hálózati aljzatba a router/AP közelében, és várja meg, amíg a PWR LED 
folyamatos zöld fényre vált.

2. �Az iOS vagy Android mobileszközén érintse meg a Beállítások > Wi-Fi, és csatlakozzon az RP-AX50 
tetején lévő termékcímkén feltüntetett alapértelmezett hálózati SSID-hez. Vagy olvassa be a kódot a 
termék címkéjén, hogy csatlakozzon az alapértelmezett hálózati SSID-hez. 

*	 XX a MAC-cím utolsó két számjegyét jelöli. Ez a RT-AX86U PRO hátoldalán lévő címkén található.

ET

1. �Ühendage RP-AX50 toitepesasse oma ruuteri/AP lähedal ja oodake, kuni PWR LED muutub ühtlaselt 
roheliseks.

2. �Teie iOS-i või Android-seadmes koputage Seaded > Wi-Fi, ühendage vaikimisi võrgu SSID-ga, mis 
on näidatud RP-AX50 toote etiketil. Või skanni tootesildil olevat koodi, et ühendada vaikimisi võrgu 
SSID-ga. 

*	 XX viitab MAC-aadressi kahele viimasele numbrile. Selle leiate oma ruuteri tagaküljel olevalt sildilt.

LV

1. �Pievienojiet RP-AX50 kontaktligzdai netālu no maršrutētāja/AP un gaidiet, līdz PWR LED indikators 
kļūst nepārtraukti zaļš.

2. �Savā iOS vai Android mobilajā ierīcē pieskarieties Iestatījumi > Wi-Fi un pieslēdzieties noklusējuma 
tīkla SSID, kas norādīts uz produkta etiķetes RP-AX50 augšpusē. Vai noskenējiet kodu uz produkta 
etiķetes, lai pievienotos noklusējuma tīkla SSID. 

*	 XX attiecas uz pēdējiem diviem MAC adreses cipariem. To var atrast uz etiķetes marķējuma jūsu 
maršrutētāja aizmugurē.

EL

1. �Συνδέστε το RP-AX50 σε μια πρίζα κοντά στο δρομολογητή/AP σας και περιμένετε μέχρι το LED 
PWR να γίνει σταθερά πράσινο.

2. �Στη φορητή συσκευή σας με iOS ή Android, πατήστε Ρυθμίσεις > Wi-Fi, και συνδεθείτε στο 
προεπιλεγμένο όνομα δικτύου (SSID) που αναγράφεται στην ετικέτα προϊόντος στην κορυφή 
του RP-AX50. Ή σαρώστε τον κωδικό στην ετικέτα του προϊόντος για να συνδεθείτε στο 
προεπιλεγμένο δίκτυο SSID. 

*	 Το XX αναφέρεται στα δυο τελευταία ψηφία μιας διεύθυνσης MAC. Μπορείτε να το βρείτε στην 
ετικέτα στο πίσω μέρος του.

LT

1. �Prijunkite RP-AX50 į elektros lizdą šalia savo maršrutizatoriaus / prieigos taško ir palaukite, kol PWR 
LED indikatorius ims nuolat šviesti žaliai.

2. �Savo „iOS“ arba „Android“ mobiliajame įrenginyje bakstelėkite Nustatymai > „Wi-Fi“, ir prisijunkite 
prie numatytosios tinklo SSID, parodytos ant gaminio etiketės RP-AX50 viršuje. Arba nuskaitykite 
kodą ant gaminio etiketės, kad prisijungtumėte prie numatytojo tinklo SSID. 

*	 XX nurodo paskutinius du MAC adreso skaitmenis. Jį galite rasti ant etiketės, esančios jūsų 
maršrutizatoriaus gale.

NL

1. �Sluit de RP-AX50 aan op een stopcontact in de buurt van uw router/AP en wacht tot de PWR-LED 
continu groen brandt.

2. �Op uw iOS- of Android-mobiele apparaat tikt u op Instellingen > Wi-Fi en maakt u verbinding met het 
standaardnetwerk-SSID dat wordt weergegeven op het productlabel aan de bovenkant van de RP-
AX50. Of scan de code op het productlabel om verbinding te maken met het standaard netwerk-SSID. 

*	 XX verwijst naar de laatste twee cijfers van het MAC-adres. U kunt het vinden op het label aan de 
achterkant van uw router.

SK

1. �Zapojte RP-AX50 do elektrickej zásuvky blízko vášho routera/AP a počkajte, kým sa kontrolka PWR 
nerozsvieti na zeleno.

2. �Na svojom mobilnom zariadení so systémom iOS alebo Android ťuknite na položku Nastavenia > 
Wi-Fi, a pripojte sa k predvolenej sieti SSID uvedenej na štítku produktu na vrchu RP-AX50. Alebo 
naskenujte kód na štítku produktu, aby ste sa pripojili k predvolenému SSID siete. 

*	 XX označuje posledné dve číslice MAC adresy. Nájdete to na štítku na zadnej strane vášho routera.

PT

1. �Ligue o RP-AX50 a uma tomada elétrica próxima do seu router/AP e aguarde até que o LED PWR 
fique verde sólido.

2. �No seu dispositivo móvel iOS ou Android, toque em Settings (Definições) > Wi-Fi e ligue-se ao SSID 
de rede predefinido indicado na etiqueta do produto na parte superior do RP-AX50. Ou analise o 
código na etiqueta do produto para ligar ao SSID predefinido da rede. 

*	 XX refere-se aos dois últimos dígitos do endereço MAC. Pode encontrar esse endereço na etiqueta 
na traseira do router.

CS

1. �Připojte RP-AX50 k elektrické zásuvce poblíž routeru/AP a počkejte, až kontrolka PWR bude svítit 
nepřerušovaně zeleně.

2. �Na vašem mobilním zařízení s iOS nebo Androidem klepněte na Settings (Nastavení) > Wi-Fi a 
připojte se k výchozí síti SSID, která je uvedena na štítku produktu na horní straně RP-AX50. Nebo 
oskenujte kód na štítku produktu pro připojení k výchozímu síťovému SSID. 

*	 XX označuje poslední dvě číslice adresy MAC. Je uvedeno na štítku na zadní straně přístroje 
směrovač.

IT

1. �Collegate RP-AX50 a una presa di corrente vicino al router/AP e attendete che il LED PWR diventi 
verde fisso.

2. �Sul tuo dispositivo mobile iOS o Android, tocca Settings (Impostazioni) > Wi-Fi e connettiti alla 
rete SSID predefinita indicata sull’etichetta del prodotto nella parte superiore di RP-AX50. Oppure 
scansiona il codice sull’etichetta del prodotto per connetterti alla rete SSID predefinita. 

*	 XX corrisponde alle ultime due cifre dell’indirizzo MAC. Potete trovare l’indirizzo nell’etichetta sul 
retro del router.

DA

1. �Sæt RP-AX50 i en stikkontakt nær din router/AP og vent, indtil PWR LED lyser konstant grønt.
2. �På din iOS- eller Android-mobilenhed skal du trykke på Settings (Indstillinger) > Wi-Fi og oprette 

forbindelse til det standardnetværk SSID, der vises på produktetiketten øverst på RP-AX50. Eller scan 
koden på produktetiketten for at oprette forbindelse til det standard netværks-SSID. 

*	 XX refererer til de sidste to cifre i MAC-adressen. Du kan finde det på etiketten på bagsiden af din 
router.

SR

1. �Priključite RP-AX50 u strujnu utičnicu blizu vašeg rutera/AP-a i sačekajte da PWR LED lampica 
zasvetli u konstantno zelenoj boji.

2. �Na vašem iOS ili Android mobilnom uređaju, dodirnite Podešavanja > Wi-Fi, povežite se na 
podrazumevanu mrežu SSID prikazanu na oznaci proizvoda na vrhu RP-AX50. Ili skenirajte kod na 
etiketi proizvoda da biste se povezali sa podrazumevanim SSID-om mreže. 

*	 XX se odnosi na poslednje dve cifre MAC adrese. Možete ga pronaći na nalepnici na poleđini vašeg 
rutera.

FI

1. �Liitä RP-AX50 virtalähteeseen lähelle reititintäsi/tukiasemaasi ja odota, että PWR-LED-valo muuttuu 
tasaisen vihreäksi.

2. �iOS- tai Android-mobiililaitteellasi napauta Asetukset > Wi-Fi ja yhdistä oletusverkkonimeen (SSID), 
joka näkyy RP-AX50:n yläosassa olevassa tuotetarrassa. Tai skannaa tuotetarrassa oleva koodi 
yhdistääksesi oletusverkkonimeen (SSID). 

*	 XX viittaa MAC-osoitteen kahteen viimeiseen numeroon. Se on merkitty tarraan reitittimen takana.

ES

1. �Enchufe el RP-AX50 a una toma de corriente cerca de su router/punto de acceso y espere a que el 
LED de encendido (PWR) se ilumine en verde fijo.

2. �En su dispositivo móvil iOS o Android, toque Configuración > Wi-Fi, y conéctese al SSID de red 
predeterminado que aparece en la etiqueta del producto en la parte superior del RP-AX50. O escanee 
el código en la etiqueta del producto para conectarse al SSID de red predeterminado. 

*	 XX se refiere a los dos últimos dígitos de la dirección MAC. Puede encontrarlo en la etiqueta situada 
en la parte posterior del router.

HR

1. �Priključite RP-AX50 u utičnicu blizu vašeg usmjerivača/AP-a i pričekajte da PWR LED svjetlo zasvijetli 
stalno zeleno.

2. �Na svom iOS ili Android mobilnom uređaju dodirnite Postavke > Wi-Fi i povežite se s zadanim SSID-
om mreže prikazanim na naljepnici proizvoda na vrhu RP-AX50. Ili skenirajte kod na oznaci proizvoda 
kako biste se povezali s zadanim SSID-om mreže. 

*	 XX označava zadnje dvije znamenke MAC adrese. Možete ga pronaći na naljepnici na stražnjoj 
strani vašeg usmjerivača.

UK

1. �Під’єднайте RP-AX50 до розетки поруч із вашим маршрутизатором/точкою доступу та 
зачекайте, поки індикатор PWR засвітиться постійним зеленим світлом.

2. �На вашому мобільному пристрої iOS або Android натисніть Налаштування > Wi-Fi, 
підключіться до SSID мережі за замовчуванням, вказаної на етикетці продукту на верхній 
частині RP-AX50. Або скануйте код на етикетці продукту, щоб підключитися до мережі SSID 
за замовчуванням. 

*	 Символи «XX» відповідають двом останнім цифрам MAC-адреси. Ви можете знайти їх на 
етикетці на задній стороні вашого маршрутизатора.

SL

1. �Priključite RP-AX50 v električno vtičnico blizu vašega usmerjevalnika/AP in počakajte, da LED 
indikator PWR sveti zeleno.

2. �Na svoji mobilni napravi iOS ali Android tapnite Nastavitve > Wi-Fi in se povežite na privzeto omrežje 
SSID, prikazano na oznaki izdelka na vrhu RP-AX50. Ali skenirajte kodo na nalepki izdelka, da se 
povežete z privzetim omrežjem SSID. 

*	 XX se nanaša na dve števki naslova MAC v pasu 2,4 GHz. Najdete ju na nalepki na hrbtni strani 
usmerjevalnika usmerjevalnik.

DC Power input AC Input: 100-240 Vac, 0.5A, 50/60 Hz

Operating Temperature 0~40oC Storage 0~70oC

Operating Humidity 50%~90% Storage 20%~90%

Specifications:

3 4 5

ET

2.	On your iOS or Android mobile device, tap Settings > Wi-Fi, connect to the 
default network SSID shown on the product label on the top of RP-AX50. 
Or scan the code on the product label to connect the default network 
SSID.  

Network Name (SSID):

ASUS_XX

HU

FR DE
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Trumpoji naudojimo instrukcija

1 Maitinimo (PWR) LED indikatorius
2 WPS LED indikatorius

3 Signalo LED indikatorius

4 Vietinio kompiuterių tinklo (LAN) prievadas

5 WPS/RESET mygtukas

NL
Beknopte handleiding

1 Aan/uit (PWR) LED
2 WPS LED

3 Signaal-LED

4 LAN-poort

5 WPS/RESET-knop

SK
Sprievodca rýchlym nastavením

1 LED napájania (PWR)
2 WPS LED

3 Signálne LED indikátory

4 Port LAN

5 Tlačidlo WPS/RESET

AR
دليل الإعداد السريع

1 )PWR( للطاقة LED مؤشر
2 WPS الخاص بـ LED مؤشر

3 مؤشر LED الخاص بالإشارة

4 LAN منفذ

5 WPS/RESET زر

EL
Οδηγός γρήγορης εγκατάστασης

1 Λυχνία LED Τροφοδοσίας (PWR)
2 Λυχνίες LED WPS

3 Ένδειξη LED Σήματος

4 Θύρα LAN

5 Κουμπί WPS/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

ES HR
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BG
Ръководство за бърза инсталация

1
2

3
4
5

SV

GE

PT

IT SRCS DA

RU

* �XX refers to the last two 
digits of MAC address. 
You can find it on the 
label on the back of your 
router.

SV

1. �Anslut RP-AX50 till ett strömuttag nära din router/AP och vänta tills PWR-LED lyser med fast grönt 
ljus.

2. �På din iOS- eller Android-enhet, gå till Inställningar > Wi-Fi och anslut till standardnätverksnamnet 
(SSID) som visas på produktetiketten på toppen av RP-AX50. Eller skanna koden på produktetiketten 
för att ansluta till standardnätverkets SSID. 

*	 XX  syftar på de två sista siffrorna på MAC-adress. Du kan hitta den på etiketten på baksidan av din 
router.

RO

1 �Conectați RP-AX50 la o priză de curent lângă ruterul/AP-ul dvs. și așteptați ca LED-ul PWR să devină 
verde solid.

2 �Pe dispozitivul dvs. mobil iOS sau Android, accesați Setări > Wi-Fi, conectați-vă la rețeaua implicită 
SSID indicată pe eticheta produsului aflată pe partea de sus a RP-AX50. Sau scanați codul de pe 
eticheta produsului pentru a vă conecta la SSID-ul rețelei implicite. 

*	 XX se referă la ultimele două cifre ale adresei MAC. O puteți găsi pe eticheta de pe spatele 
dispozitivului ruterul.

NO

1. �Koble RP-AX50 til en stikkontakt nær ruteren/AP-en din, og vent til PWR LED-lampen lyser konstant 
grønt.

2. �På iOS- eller Android-mobilenheten din, trykk på Innstillinger > Wi-Fi, og koble til standardnettverks-
SSID som vises på produktetiketten øverst på RP-AX50. Eller skann koden på produktetiketten for å 
koble til standard nettverks-SSID. 

*	 XX refererer til de to siste sifrene i MAC-adressen. Du finner det på etiketten på baksiden av ruteren 
din.

BG

1. �Включете RP-AX50 в електрически контакт близо до вашия рутер/AP и изчакайте индикато-
рът PWR да светне в постоянно зелено.

2. �На вашето мобилно устройство с iOS или Android натиснете Настройки > Wi-Fi и се свържете 
с мрежовия SSID по подразбиране, посочен на етикета на продукта в горната част на RP-
AX50. Или сканирайте кода на етикета на продукта, за да се свържете с мрежовия SSID по 
подразбиране. 

*	 XX се отнася до последните две цифри от MAC адреса. Можете да го намерите на етикета на 
гърба на вашия рутер.

RU

1. �Подключите RP-AX50 к розетке рядом с вашим маршрутизатором/точкой доступа и дожди-
тесь, пока индикатор PWR загорится сплошным зеленым цветом.

2. �На вашем мобильном устройстве с iOS или Android откройте Настройки > Wi-Fi, подключитесь 
к сети SSID по умолчанию, указанной на этикетке продукта на верхней стороне RP-AX50. Или 
отсканируйте код на этикетке продукта, чтобы подключиться к сети с SSID по умолчанию. 

*	 XX относится к двум последним цифрам MAC-адреса диапазона. Его можно найти на 
этикетке на задней панели роутера.

AR
1.  قم بتوصيل RP-AX50 بمقبس الطاقة بالقرب من جهاز التوجيه/نقطة الوصول وانتظر حتى يتحول مؤشر LED للطاقة إلى اللون الأخضر 

الثابت.
2.  على جهاز iOS أو Android الخاص بك، اضغط على الإعدادات < Wi-Fi, واتصل بشبكة SSID الافتراضية الموضحة على ملصق 

المنتج الموجود أعلى RP-AX50. أو قم بمسح الرمز الموجود على ملصق المنتج للاتصال بشبكة SSID الافتراضية. 
XX يشير إلى آخر رقمين من عنوان MAC. يمكنك العثور عليه على الملصق الموجود على الجزء الخلفي من الموجّّه لديك. *

HE
1.  חבר את ה-RP-AX50 לשקע חשמל סמוך לנתב/AP שלך והמתן עד שנורית ה-PWR תהפוך לירוקה קבועה.

2.  במכשיר הנייד שלך עם iOS או Android, הקש על הגדרות  < Wi-Fi, והתחבר לרשת ה-SSID המוגדרת כברירת 
מחדל שמוצגת על תווית המוצר בחלקו העליון של ה-RP-AX50.  או סרוק את הקוד על תווית המוצר כדי להתחבר 

ל-SSID של הרשת המוגדרת כברירת מחדל. 
*   XX מתייחס לשתי הספרות האחרונות של כתובת ה-MAC. תוכל למצוא זאת על התווית בגב הנתב שלך.

GE

1. �შეაერთეთ RP-AX50 დენის წყაროსთან თქვენი როუტერის/AP-ის ახლოს და დაელოდეთ, სანამ PWR 
LED ინარჩუნებს სტატიკური მწვანეს.

2. �თქვენს iOS ან Android მობილურ მოწყობილობაზე შეეხეთ პარამეტრების  >  > </tg2>Wi-Fi, 
შეაერთეთ ნაგულისხმევ ქსელ SSID-ს, რომელიც ნაჩვენებია RP-AX50-ის ზედა ნაწილზე პროდუქტზე 
ეტიკეტზე. ან სკანირეთ კოდი პროდუქტის ეტიკეტზე, რათა დაკავშირდეთ ნაგულისხმევ ქსელის 
SSID-ს. 

*	 XX აღნიშნავს MAC მისამართის ბოლო ორ ციფრს. თქვენ შეგიძლიათ იპოვოთ ის ეტიკეტზე, 
რომელიც მდებარეობს თქვენი როუტერის უკანა მხარეს.

Q28023

Ръководство за бърза инсталация
1 Светодиод за захранване (PWR)
2 WPS LED

3 Светодиод за сигнализация

4 LAN порт

5 Бутон WPS/RESET

Guide de démarrage rapide
1 Voyant d’alimentation (PWR)
2 Voyant WPS

3 Voyant des signaux réseau

4 Port réseau

5 Bouton de réinitialisation / WPS

Anleitung zur schnellen Einrichtung
1 Betriebs (PWR)-LED
2 WPS-LED

3 Signal-LED

4 LAN-Anschluss

5 WPS/RESET-Taste

Краткое руководство
1 Индикатор питания (PWR)
2 Индикатор WPS

3 Индикатор сигнала

4 Сетевой порт

5 Кнопка WPS/RESET

Guia de consulta rápida
1 LED de alimentação (PWR)
2 WPS LED

3 LED de sinalização

4 Porta LAN

5 Botão WPS/RESET

Brzi vodič za početak
1 LED indikator napajanja (PWR)
2 WPS LED

3 LED indikator signala

4 LAN port

5 WPS/RESET dugme

Hurtigt i gang aktiviteter
1 Strøm (PWR) LED
2 WPS LED

3 Signal LED

4 LAN-port

5 WPS/RESET-knap

Stručná příručka
1 Indikátor LED napájení (PWR)
2 Indikátor LED WPS

3 Signální LED

4 Port LAN

5 Tlačítko WPS/RESET

Guida rapida all’installazione
1 LED alimentazione (PWR)
2 LED WPS

3 LED di segnale

4 Porta LAN

5 Pulsante WPS/RESET

LED indications
Power (PWR) LED
• Green: System is on
• Blinking green: Starting up
• Off: Power is off
WPS LED
• Blinking Green: Setting up WPS
• Off: WPS is not active
Signal LED
• Green: Strong signal
• Yellow: Normal signal
• Red: Disconnected from Parent AP / Router

Guía de inicio rápido
1 LED de alimentación (PWR)
2 LED WPS

3 Indicador LED de señal

4 Puerto LAN

5 Botón WPS/RESET

Vodič za brzi početak
1 LED indikator napajanja (PWR)
2 WPS LED

3 Signalni LED indikator

4 LAN priključak

5 WPS/RESET gumb

Швидкий старт
1 Індикатор живлення (PWR)
2 Індикатор WPS

3 Індикатор сигналу

4 Порт LAN

5 Кнопка WPS/RESET

Pikaopas
1 Virran (PWR) LED
2 WPS-LED

3 Signaali-LED

4 LAN-portti

5 WPS/RESET-painike

מדריך התחלה מהירה  
1 )PWR( נורית חיווי כוח
2 WPS של LED נורית

3 נורית חיווי אות

4 LAN יציאה

5 WPS/RESET כפתור

Navodila za hitro namestitev
1 LED alimentare (PWR)
2 LED WPS

3 LED semnal

4 Port LAN

5 Buton WPS/RESET

Ghid de configurare rapidă
1 LED za napajanje (PWR)
2 LED za WPS

3 Signalna LED

4 Priključki LAN

5 Gumb WPS/RESET

Hurtigoppsettsveiledning
1 Strøm (PWR) LED
2 WPS LED

3 Signal-LED

4 LAN-port

5 WPS/RESET-knapp

Snabbinstallationsguide
1 Ström (PWR) LED
2 WPS-LED

3 Signallysdiod

4 LAN-portar

5 WPS/ÅTERSTÄLL-knapp

სწრაფი დაყენების სახელმძღვანელო
1 ენერგიის (PWR) LED

2 WPS LED

3 სიგნალის LED

4 LAN პორტი

5 WPS/RESET ღილაკი

Kiirkäivitusjuhend
1 Toite (PWR) LED
2 WPS LED

3 Signaali LED-märgutuli

4 Kohtvõrgupesa

5 WPS/RESET nupp

Gyors üzembe helyezési útmutató
1 Működésjelző LED (PWR)
2 WPS LED

3 Jelző LED

4 LAN port

5 WPS/RESET gomb

Ātrā lietošanas pamācība
1 Barošanas (PWR) LED
2 WPS LED

3 Signāla LED indikators

4 LAN pieslēgvieta

5 WPS/RESET poga

Instrukcja szybkiego uruchomienia
1 Dioda LED zasilania (PWR)
2 Dioda LED WPS

3 Wskaźnik LED

4 Port LAN

5 Przycisk WPS/RESET

Hızlı Başlangıç Kılavuzu
1 Güç (PWR) LED’i
2 WPS LED’i

3 Sinyal LED’i

4 LAN bağlantı noktası

5 WPS/RESET düğmesi



CHOOSE INTERNET MODE

SETUP METHOD
Via web browser
�Open a web browser on your mobile device. You will be redirected to the 
ASUS Setup Wizard. If not, navigate to http://repeater.asus.com. 
 Follow the instructions to complete the setup. 

	
	

http://repeater.asus.com
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Via un navigateur web
Ouvrez un navigateur web sur votre appareil mobile. Vous serez automatiquement rediri-
gé vers l’assistant de configuration ASUS. Dans le cas contraire, rendez-vous sur http://
repeater.asus.com. Suivez les instructions pour effectuer la configuration. 

DE
Über den Webbrowser
�Öffnen Sie einen Webbrowser auf Ihrem Mobilgerät. Sie werden zum ASUS Setup-Assis-
tenten weitergeleitet. Falls nicht, wechseln Sie zu http://repeater.asus.com. Befolgen Sie 
die Anweisungen, um die Einrichtung fertigzustellen. 

TR
Web tarayıcısı üzerinden
�Mobil cihazınızda bir web tarayıcı açın. ASUS Setup Wizard (Kurulum Sihirbazı) kısmına 
yönlendirileceksiniz. Aksi halde, http://repeater.asus.com. adresine gidin. Kurulumu 
tamamlamak için talimatları izleyin.
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Przez przeglądarkę internetową
�Otwórz przeglądarkę internetową na swoim urządzeniu mobilnym. Nastąpi przekierowa-
nie do kreatora konfiguracji ASUS. Jeśli nie, przejdź pod adres http://repeater.asus.com. 
Wykonaj instrukcje, aby ukończyć konfigurację.
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Webböngészőn keresztül
�Nyisson meg egy webböngészőt a mobilkészülékén. A rendszer átirányítja az ASUS 
beállítási varázslóhoz. Ha nem, navigáljon a http://repeater.asus.com. Kövesse az 
utasításokat a beállítás elvégzéséhez.
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Veebibrauseri kaudu
�Avage oma mobiilseadmes veebibrauser. Teid suunatakse ASUS-i seadistusviisardisse. 
Kui ei, siis minge aadressile http://repeater.asus.com. Järgige juhiseid seadistamise 
lõpetamiseks.

LV
Izmantojot tīmekļa pārlūkprogrammu
�Atveriet tīmekļa pārlūkprogrammu savā mobilajā ierīcē. Jūs tiksiet novirzīts uz ASUS 
iestatīšanas vedni. Ja nē, dodieties uz http://repeater.asus.com. Izpildiet instrukcijas, lai 
pabeigtu iestatīšanu.
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Μέσω προγράμματος περιήγησης ιστού
�Ανοίξτε έναν περιηγητή ιστού στη φορητή συσκευή σας. Θα μεταφερθείτε στον 
Οδηγό Εγκατάστασης ASUS. Αν όχι, μεταβείτε στη διεύθυνση http://repeater.asus.com. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.
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Naudodamiesi interneto naršykle
�Atidarykite interneto naršyklę savo mobiliajame įrenginyje. Būsite nukreipti į ASUS 
nustatymų vedlį. Jei ne, eikite į http://repeater.asus.com. Vykdykite instrukcijas, kad 
užbaigtumėte sąranką.
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Via webbrowser
�Open een webbrowser op uw mobiele apparaat. Je wordt doorgestuurd naar de 
ASUS-installatiewizard. Als dat niet het geval is, ga naar http://repeater.asus.com. Volg 
de instructies om de instelling te voltooien.
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Prostredníctvom webového prehliadača
�Otvorte webový prehliadač na svojom mobilnom zariadení. Budete presmerovaní na 
sprievodcu nastavením ASUS. Ak nie, prejdite na http://repeater.asus.com. Postupujte 
podľa pokynov na dokončenie nastavenia.

PT
Através do navegador web
�Abra um navegador web no seu dispositivo móvel. Será redirecionado para o Assistente 
de Configuração da ASUS. Caso contrário, aceda a http://repeater.asus.com. Siga as 
instruções para concluir a configuração.
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Prostřednictvím webového prohlížeče
�Otevřete webový prohlížeč na svém mobilním zařízení. Budete přesměrováni na 
Průvodce nastavením ASUS. V opačném případě přejděte na http://repeater.asus.com. 
Dokončete konfiguraci podle pokynů.
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Tramite browser web
�Apri un browser web sul tuo dispositivo mobile. Si aprirà automaticamente ASUS Setup 
Wizard. In caso contrario aprite la pagina http://repeater.asus.com. Seguite le istruzioni 
per completare la configurazione.
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Via webbrowser
�Åbn en webbrowser på din mobile enhed. Du vil blive omdirigeret til ASUS installa-
tionsguiden. Hvis ikke, skal du navigere til http://repeater.asus.com. Følg vejledningerne 
for at fuldføre opsætningen.
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Preko veb pregledača
�Otvorite veb pregledač na svom mobilnom uređaju. Bićete preusmereni na ASUS 
čarobnjak za podešavanje. Ako ne, idite na http://repeater.asus.com. Pratite uputstva da 
biste završili podešavanje.

FI
Verkkoselaimen kautta
�Avaa verkkoselain mobiililaitteellasi. Sinut ohjataan uudelleen ASUS-ohjattuun 
asetukseen. Jos ei, navigoi osoitteeseen http://repeater.asus.com. Noudata ohjeita 
asetuksen suorittamiseksi loppuun.

ES
A través del navegador web
�Abra un navegador web en su dispositivo móvil. Será redirigido al Asistente para 
configurar ASUS. Si no es así, vaya a http://repeater.asus.com. Siga las instrucciones 
para completar la configuración.
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Putem web preglednika
�Otvorite web-preglednik na svom mobilnom uređaju. Bit ćete preusmjereni na ASUS 
Setup Wizard. Ako ne, idite na http://repeater.asus.com. Slijedite upute za dovršetak 
postavljanja.
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Через веб-браузер
�Відкрийте веббраузер на своєму мобільному пристрої. Вас буде перенаправлено 
до майстра налаштування ASUS. Якщо цього не сталося, перейдіть за посиланням 
http://repeater.asus.com. Виконайте інструкції, щоб завершити налаштування.
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Prek spletnega brskalnika
�Odprite spletni brskalnik na svoji mobilni napravi. Preusmerjeni boste na spletno stran 
čarovnika za nastavitev ASUS. Če se to ne zgodi, obiščite spletno stran http://repeater.
asus.com. Upoštevajte navodila za dokončanje namestitve.
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Via webbläsare
�Öppna en webbläsare på din mobila enhet. Du kommer att bli omdirigerad till ASUS 
installationsguide. Om inte, navigera till http://repeater.asus.com. Följ anvisningarna för 
att slutföra installationen.

•	 AP mode
1.	Connect your modem/router to 

the LAN port at the bottom side of 
RP-AX50 with a network cable.

2.	Check the modem/router LED lights 
to ensure the connection is active.
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• Mode point d’accès
1. Connectez votre modem/routeur au port réseau local (LAN) situé en bas du RP-AX50 à 

l’aide d’un câble réseau.
2. Vérifiez les voyants lumineux de votre modem/routeur pour vous assurer que la 

connexion est établie.
• Mode répéteur

�Pour connecter votre répéteur WiFi RP-AX50 à votre réseau WiFi existant et étendre sa 
couverture, veuillez consulter la page de configuration initiale.
�Une liste des réseaux WiFi disponibles s'affichera. Dans cette liste, choisissez le nom du 
réseau WiFi (SSID) que vous souhaitez étendre, puis saisissez son mot de passe pour 
établir la connexion.

     REMARQUE : Une fois la configuration terminée, vous pouvez déplacer le répéteur vers un 
emplacement optimal. Référez-vous au voyant LED des signaux réseau de l'appareil pour 
trouver le meilleur emplacement. Cela vous aidera à placer le répéteur dans une zone qui 
offre une connexion forte et stable à votre routeur principal.

DE

• AP-Modus
1. Verbinden Sie Ihr Modem/Ihren Router mithilfe eines Netzwerkkabels mit dem LAN-An-

schluss auf der Unterseite des RP-AX50.
2. Überprüfen Sie die Modem/Router-LED, um sicherzustellen, dass die Verbindung aktiv ist.

• Repeater-Modus
�Um Ihren RP-AX50 WLAN-Repeater mit Ihrem bestehenden WLAN zu verbinden und dessen 
Abdeckung zu erweitern, wechseln Sie bitte zur Seite für die Ersteinrichtung.
�Es wird Ihnen eine Liste der verfügbaren WLANs in der Nähe angezeigt. Wählen Sie aus 
dieser Liste den WLAN-Netzwerknamen (SSID) aus, dessen WLAN Sie erweitern möchten, 
und geben Sie dessen Kennwort ein, um die Verbindung herzustellen.

     HINWEIS: Sobald die Einrichtung abgeschlossen ist, können Sie den Repeater an 
einem optimalen Standort aufstellen. Bitte beachten Sie die Signal-LED-Anzeige am 
Gerät, um den besten Standort zu finden - mithilfe der Anzeige stellen Sie sicher, dass 
der Repeater in einem Bereich aufgestellt wird, der eine starke und stabile Verbindung 
zu Ihrem Haupt-Router gewährleistet.
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• AP modu
1. Modem/ yönlendiricinizi bir ağ kablosu ile RP-AX50’nin alt tarafındaki LAN portuna 

bağlayın.
2. Modem/yönlendirici LED ışıklarını kontrol ederek bağlantının aktif olduğundan emin olun.

• Yineleyici modu
�RP-AX50 WiFi tekrarlayıcınızı mevcut WiFi ağınıza bağlamak ve kapsamını genişletmek için 
lütfen başlangıç kurulum sayfasına ilerleyin.
�Yakındaki mevcut WiFi ağlarının bir listesini göreceksiniz. Bu listeden uzatmak istediğiniz 
WiFi ağ adını (SSID) seçin ve bağlantıyı kurmak için şifresini girin.

     NOT: Kurulum tamamlandıktan sonra tekrarlayıcıyı en uygun yere taşıyabilirsiniz. 
Lütfen en iyi konumu bulmak için cihazdaki Sinyal LED göstergesine bakın; bu, 
tekrarlayıcının ana yönlendiricinize güçlü ve kararlı bir bağlantı sağlayacak bir menzil 
içinde yerleştirilmesini sağlamanıza yardımcı olacaktır.
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• Tryb AP
1. Podłącz modem/router do portu LAN znajdującego się na dolnej stronie RP-AX50 za 

pomocą kabla sieciowego.
2. Sprawdź diody LED modemu/routera, aby upewnić się, że połączenie jest aktywne.

• Tryb Repeater
�Aby podłączyć repeater WiFi RP-AX50 do istniejącej sieci WiFi i rozszerzyć jej zasięg, 
przejdź do strony początkowej konfiguracji.
�Zobaczysz listę dostępnych sieci Wi-Fi w pobliżu. Z tej listy wybierz nazwę sieci WiFi (SSID), 
którą chcesz rozszerzyć, i wprowadź jej hasło, aby nawiązać połączenie.

     UWAGA: Po zakończeniu konfiguracji możesz przenieść repeater w optymalne 
miejsce. Proszę odnieść się do wskaźnika LED sygnału na urządzeniu, aby znaleźć 
najlepsze miejsce; pomoże to upewnić się, że repeater jest umieszczony w zasięgu 
zapewniającym silne i stabilne połączenie z głównym routerem.
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• AP mód
1. Csatlakoztassa a modemjét/routerét a RP-AX50 alján található LAN porthoz egy hálózati 

kábellel.
2. Ellenőrizze a modem/router LED-fényeit, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a kapcsolat 

aktív.
• Jelerősítő üzemmód

�Az RP-AX50 WiFi jelerősítő csatlakoztatásához a meglévő WiFi hálózatához és a lefedett-
ség kiterjesztéséhez kérjük, lépjen az elsődleges beállítási oldalra.
�Láthatja a közelben elérhető WiFi-hálózatok listáját. A listáról válassza ki a kiterjeszteni 
kívánt WiFi-hálózat nevét (SSID), és adja meg annak jelszavát a kapcsolat létrehozásához.

     MEGJEGYZÉS: Miután a beállítás befejeződött, áthelyezheti az ismétlőt egy optimális 
helyre. Kérjük, hivatkozzon az eszközön található jelző LED-re, hogy megtalálja a 
legjobb helyet; ez segít biztosítani, hogy az ismétlőt olyan tartományban helyezze el, 
amely erős és stabil kapcsolatot biztosít a fő útválasztóhoz.
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• AP-režiim
1. Ühendage oma modem/ruuter võrgukaabli abil RP-AX50 alumisel küljel asuva 

LAN-pordiga.
2. Kontrollige modemi/ruuteri LED-tulesid, et veenduda, et ühendus on aktiivne.

• Kordusrežiim
�WiFi-võrgu laiendamiseks ühendage RP-AX50 WiFi kordaja olemasoleva WiFi-võrguga ja 
liikuge algseadistuse lehele.
�Näete lähedalolevate saadaolevate WiFi-võrkude loendit. Sellest loendist valige WiFi-võrgu 
nimi (SSID), mida soovite laiendada, ja sisestage selle parool ühenduse loomiseks.

     MÄRKUS: Kui seadistamine on lõpetatud, võite korduslevi paigutada optimaalsesse 
kohta. Palun viidake seadme signaali LED-indikaatorile, et leida parim asukoht; see 
aitab tagada, et kordustugi asub vahemikus, mis tagab tugeva ja stabiilse ühenduse 
teie peamise ruuteriga.

LV

• AP režīms
1. Pieslēdziet savu modemu/maršrutētāju RP-AX50 apakšējā pusē esošajam LAN portam, 

izmantojot tīkla kabeli.
2. Pārbaudiet modema/maršrutētāja LED gaismas, lai pārliecinātos, ka savienojums ir 

aktīvs.
• Repeater režīms

�Lai pievienotu RP-AX50 WiFi atkārtotāju esošajam WiFi tīklam un paplašinātu tā pārklāju-
mu, lūdzu, pārejiet uz sākotnējās iestatīšanas lapu.
�Jūs redzēsiet tuvumā pieejamo Wi-Fi tīklu sarakstu. No šī saraksta izvēlieties WiFi tīkla 
nosaukumu (SSID), kuru vēlaties paplašināt, un ievadiet tā paroli, lai izveidotu savienojumu.

     PIEZĪME: Kad iestatīšana ir pabeigta, jūs varat pārvietot atkārtotāju uz optimālu vietu. 
Lūdzu, skatieties ierīces signāla LED indikatoru, lai atrastu labāko vietu; tas jums 
palīdzēs pārliecināties, ka atkārtotājs ir novietots diapazonā, kas nodrošina spēcīgu 
un stabilu savienojumu ar jūsu galveno maršrutētāju.

EL

• Λειτουργία AP
1. Συνδέστε το modem/router σας στη θύρα LAN στην κάτω πλευρά του RP-AX50 με ένα 

καλώδιο δικτύου.
2. Ελέγξτε τα φωτάκια LED του modem/router για να βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση είναι 

ενεργή.
• Λειτουργία επαναλήπτη

�Για να συνδέσετε τον επαναλήπτη WiFi RP-AX50 στο υπάρχον δίκτυο WiFi σας και να 
επεκτείνετε την κάλυψή του, παρακαλώ προχωρήστε στη σελίδα αρχικής ρύθμισης.
�Θα δείτε μια λίστα με διαθέσιμα δίκτυα WiFi κοντά σας. Από αυτήν τη λίστα, επιλέξτε το 
όνομα του δικτύου WiFi (SSID) που θέλετε να επεκτείνετε και εισαγάγετε τον κωδικό 
πρόσβασής του για να δημιουργήσετε τη σύνδεση.

     ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μόλις ολοκληρωθεί η ρύθμιση, μπορείτε να μετακινήσετε τον 
επαναλήπτη σε μια βέλτιστη θέση. Παρακαλώ ανατρέξτε στην ένδειξη LED σήματος 
στη συσκευή για να βρείτε την καλύτερη τοποθεσία. Αυτό θα σας βοηθήσει να 
διασφαλίσετε ότι ο επαναλήπτης είναι τοποθετημένος εντός εμβέλειας που 
παρέχει ισχυρή και σταθερή σύνδεση με τον κύριο δρομολογητή σας.
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• AP režimas
1. Prijunkite savo modemą/maršrutizatorių prie LAN prievado RP-AX50 apačioje naudo-

dami tinklo kabelį.
2. Patikrinkite modemo/maršrutizatoriaus LED indikatorius, kad įsitikintumėte, jog ryšys 

yra aktyvus.
• Kartotuvo režimas

�Norėdami prijungti savo RP-AX50 „Wi-Fi“ kartotuvą prie esamo „Wi-Fi“ tinklo ir išplėsti jo 
aprėptį, eikite į pradinio nustatymo puslapį.
�Pamatysite netoliese esančių galimų „Wi-Fi“ tinklų sąrašą. Iš šio sąrašo pasirinkite „WiFi“ 
tinklo pavadinimą (SSID), kurį norite išplėsti, ir įveskite jo slaptažodį, kad užmegztumėte 
ryšį.

     PASTABA: Baigus sąranką, kartotuvą galite perkelti į optimalią vietą. Geriausiai 
vietai nustatyti vadovaukitės įrenginio signalo LED indikatoriumi – jis padės užtikrinti, 
kad kartotuvas būtų pastatytas tokiu atstumu, kuris užtikrina stiprų ir stabilų ryšį su 
pagrindiniu maršrutizatoriumi.
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• AP-modus
1. Sluit uw modem/router aan op de LAN-poort aan de onderzijde van de RP-AX50 met 

een netwerkkabel.
2. Controleer de LED-lampjes van de modem/router om te verzekeren dat de verbinding 

actief is.
• Repeater-modus

�Om uw RP-AX50 WiFi-repeater te verbinden met uw bestaande WiFi-netwerk en de dekking 
uit te breiden, gaat u naar de initiële installatiepagina.
�U ziet een lijst met beschikbare wifi-netwerken in de buurt. Kies uit deze lijst de WiFi-net-
werknaam (SSID) die u wilt uitbreiden en voer het wachtwoord in om de verbinding tot 
stand te brengen.

     OPMERKING: Zodra de installatie is voltooid, kunt u de repeater naar een optimale 
plek verplaatsen. Raadpleeg de Signal LED-indicator op het apparaat om de beste 
locatie te vinden; dit helpt u ervoor te zorgen dat de repeater binnen een bereik wordt 
geplaatst dat een sterke en stabiele verbinding met uw hoofdrouter biedt.
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• Režim AP
1. Pripojte modem/router k portu LAN na spodnej strane RP-AX50 pomocou sieťového 

kábla.
2. Skontrolujte LED diódy na modeme/routeri, aby ste sa uistili, že pripojenie je aktívne.

• Režim opakovača
�Ak chcete pripojiť váš WiFi opakovač RP-AX50 k existujúcej WiFi sieti a rozšíriť jej pokrytie, 
prejdite na stránku počiatočného nastavenia.
�Uvidíte zoznam dostupných Wi-Fi sietí v okolí. Z tohto zoznamu vyberte názov WiFi siete 
(SSID), ktorú chcete rozšíriť, a zadajte jej heslo na nadviazanie pripojenia.

     POZNÁMKA: Po dokončení nastavenia môžete premiestniť opakovač na optimálne 
miesto. Pozrite sa na indikátor LED signálu na zariadení, aby ste našli najlepšie 
umiestnenie; pomôže vám to zabezpečiť, že opakovač je umiestnený v dosahu, ktorý 
poskytuje silné a stabilné pripojenie k vášmu hlavnému routeru.
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• Modo AP
1. Ligue o seu modem/roteador à porta LAN na parte inferior do RP-AX50 com um cabo 

de rede.
2. Verifique as luzes LED do modem/roteador para garantir que a ligação está ativa.

• Modo Repetidor
�Para ligar o repetidor WiFi RP-AX50 à sua rede WiFi existente e ampliar a cobertura, avance 
para a página de configuração inicial.
�Verá uma lista de redes Wi-Fi disponíveis nas proximidades. A partir desta lista, escolha 
o nome da rede Wi-Fi (SSID) que deseja estender e insira a respetiva palavra-passe para 
estabelecer a ligação.

     NOTA: Depois de concluir a configuração, pode deslocar o repetidor para um local 
ideal. Por favor, consulte o indicador LED de sinal no dispositivo para encontrar a 
melhor localização; isso ajudará a garantir que o repetidor esteja colocado dentro de 
um alcance que forneça uma ligação forte e estável ao seu router principal.
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• Režim AP
1. Připojte svůj modem/router k portu LAN na spodní straně RP-AX50 pomocí síťového 

kabelu.
2. Zkontrolujte LED kontrolky modemu/routeru, abyste se ujistili, že je připojení aktivní.

• Režim opakovače
�Chcete-li připojit WiFi opakovač RP-AX50 k vaší stávající WiFi síti a rozšířit její pokrytí, 
pokračujte na úvodní stránku nastavení.
�Uvidíte seznam dostupných Wi-Fi sítí v okolí. Z tohoto seznamu vyberte název WiFi sítě 
(SSID), kterou chcete rozšířit, a zadejte její heslo pro navázání připojení.

     POZNÁMKA: Jakmile je nastavení dokončeno, můžete přemístit opakovač na 
optimální místo. Podívejte se na indikátor LED signálu na zařízení, abyste našli nejlepší 
umístění; pomůže vám zajistit, že opakovač bude umístěn v dosahu, který poskytuje 
silné a stabilní připojení k vašemu hlavnímu routeru.

IT

• Modalità AP
1. Collega il tuo modem/router alla porta LAN sul lato inferiore di RP-AX50 con un cavo 

di rete.
2. Controlla le luci LED del modem/router per assicurarti che la connessione sia attiva.

• Modalità ripetitore
�Per collegare il ripetitore WiFi RP-AX50 alla tua rete WiFi esistente ed estenderne la coper-
tura, procedi alla pagina di configurazione iniziale.
�Vedrai un elenco delle reti Wi-Fi disponibili nelle vicinanze. Dall’elenco, scegli il nome 
della rete WiFi (SSID) che desideri estendere e inserisci la sua password per stabilire la 
connessione.

     NOTA: Una volta completata la configurazione, puoi spostare il ripetitore in una 
posizione ottimale. Si prega di fare riferimento all’indicatore LED del segnale sul 
dispositivo per trovare la posizione migliore; vi aiuterà a garantire che il ripetitore sia 
posizionato all’interno di un raggio che fornisca una connessione forte e stabile al 
router principale.
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• AP-tilstand
1. Tilslut din modem/router til LAN-porten på undersiden af RP-AX50 med et netværk-

skabel.
2. Kontroller modem/routerens LED-lys for at sikre, at forbindelsen er aktiv.

• Repeater-tilstand
�For at tilslutte din RP-AX50 WiFi-forstærker til dit eksisterende WiFi-netværk og udvide dets 
dækning, skal du gå til siden for den indledende opsætning.
�Du vil se en liste over tilgængelige WiFi-netværk i nærheden. Fra denne liste skal du vælge 
navnet på WiFi-netværket (SSID), du ønsker at udvide, og indtaste dets adgangskode for at 
oprette forbindelse.

     BEMÆRK: Når opsætningen er fuldført, kan du flytte repeateren til et optimalt sted. 
Henvis venligst til Signal LED-indikatoren på enheden for at finde den bedste placering; 
det vil hjælpe dig med at sikre, at repeateren er placeret inden for en rækkevidde, der 
giver en stærk og stabil forbindelse til din hovedrouter.
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• AP režim
1. Povežite svoj modem/ruter sa LAN portom na donjoj strani RP-AX50 pomoću mrežnog 

kabla.
2. Proverite LED lampice na modemu/ruteru kako biste se uverili da je veza aktivna.

• Repeater režim
�Da biste povezali svoj RP-AX50 WiFi repetitor na postojeću WiFi mrežu i proširili njeno 
pokrivanje, pristupite početnoj stranici za podešavanje.
�Videćete listu dostupnih WiFi mreža u blizini. Sa ove liste odaberite naziv WiFi mreže (SSID) 
koju želite proširiti i unesite njenu lozinku kako biste uspostavili vezu.

     NAPOMENA: Kada je postavljanje završeno, možete premestiti repetitor na optimalno 
mesto. Molimo vas da se oslonite na Signal LED indikator na uređaju kako biste 
pronašli najbolje mesto; to će vam pomoći da osigurate da je repetitor postavljen 
unutar dometa koji omogućava snažnu i stabilnu vezu sa vašim glavnim ruterom.

FI

• AP mode (AP-tila)
1. Yhdistä modeemi/reititin verkkokaapelilla RP-AX50:n alaosan LAN-porttiin.
2. Tarkista modeemin/reitittimen LED-valot varmistaaksesi, että yhteys on aktiivinen.

• Repeater mode (Toistintila)
�Yhdistääksesi RP-AX50 WiFi-toistimen olemassa olevaan WiFi-verkkoosi ja laajentaaksesi 
sen kattavuutta, siirry aloitussivulle asetuksia varten.
�Näet luettelon lähellä olevista käytettävissä olevista WiFi-verkoista. Valitse tästä listasta 
WiFi-verkon nimi (SSID), jota haluat laajentaa, ja syötä sen salasana yhteyden muodos-
tamiseksi.

     HUOMAUTUS: Kun asennus on valmis, voit siirtää toistimen optimaaliseen paikkaan. 
Tarkista laitteen signaali-LED-merkkivalo löytääksesi parhaan sijainnin; se auttaa 
varmistamaan, että toistin sijoitetaan alueelle, joka tarjoaa vahvan ja vakaan yhteyden 
pääreitittimeesi.
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• Modo AP
1. Conecte su módem/enrutador al puerto LAN en la parte inferior del RP-AX50 con un 

cable de red.
2. Compruebe las luces LED del módem/enrutador para asegurarse de que la conexión 

esté activa.
• Modo Repetidor

�Para conectar su repetidor WiFi RP-AX50 a su red WiFi existente y extender su cobertura, 
proceda a la página de configuración inicial.
�Verá una lista de redes WiFi disponibles cercanas. De esta lista, elija el nombre de la red 
WiFi (SSID) que desee ampliar y escriba su contraseña para establecer la conexión.

     NOTA: Una vez que la configuración esté completa, puede trasladar el repetidor 
a un lugar óptimo. Por favor, consulte el indicador LED de señal en el dispositivo 
para encontrar la mejor ubicación; le ayudará a asegurarse de que el repetidor esté 
colocado dentro de un rango que proporcione una conexión fuerte y estable con su 
router principal.
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• AP način
1. Povežite svoj modem/usmjerivač s LAN priključkom na donjoj strani RP-AX50 pomoću 

mrežnog kabela.
2. Provjerite LED svjetla na modemu/usmjerivaču kako biste osigurali da je veza aktivna.

• Način repetitora
�Da biste povezali vaš RP-AX50 WiFi repetitor s postojećom WiFi mrežom i proširili njezinu 
pokrivenost, nastavite na početnu stranicu za postavljanje.
�Vidjet ćete popis dostupnih Wi-Fi mreža u blizini. S ovog popisa odaberite naziv WiFi mreže 
(SSID) koju želite proširiti i unesite njezinu lozinku za uspostavu veze.

     NAPOMENA: Nakon dovršetka postavljanja, možete premjestiti repetitor na optimalno 
mjesto. Molimo pogledajte indikator LED signala na uređaju kako biste pronašli 
najbolje mjesto; to će vam pomoći da osigurate da je repetitor postavljen unutar 
dometa koji pruža snažnu i stabilnu vezu s vašim glavnim usmjerivačem.
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• Режим AP
1. Підключіть ваш модем/маршрутизатор до порту LAN на нижній стороні RP-AX50 за 

допомогою мережевого кабелю.
2. Перевірте світлодіоди модема/маршрутизатора, щоб переконатися, що з’єднання 

активне.
• Режим повторювача

�Щоб підключити ваш ретранслятор Wi-Fi RP-AX50 до існуючої мережі Wi-Fi та розши-
рити її покриття, перейдіть на сторінку початкового налаштування.
�Ви побачите список доступних мереж Wi-Fi поруч. З цього списку виберіть назву 
мережі Wi-Fi (SSID), яку ви хочете розширити, і введіть її пароль для встановлення 
з’єднання.

     ПРИМІТКА. Після завершення налаштування ви можете перемістити 
ретранслятор у оптимальне місце. Використовуйте індикатор сигналу на корпусі 
пристрою, щоб знайти найкраще місце; він допоможе вам переконатися, 
що ретранслятор розміщено в зоні стабільного та якісного зв’язку з вашим 
основним маршрутизатором.
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• AP način
1. Povežite modem/usmerjevalnik z LAN priključkom na spodnji strani RP-AX50 s pomočjo 

omrežnega kabla.
2. Preverite LED-lučke na modemu/usmerjevalniku, da zagotovite, da je povezava aktivna.

• Repeater mode (Način ponavljalnika):
�Za povezavo WiFi repetitorja RP-AX50 z obstoječim WiFi omrežjem in razširitev njegove 
pokritosti nadaljujte na začetno stran za nastavitev.
�Videli boste seznam omrežij Wi-Fi, ki so na voljo v bližini. Iz tega seznama izberite ime WiFi 
omrežja (SSID), ki ga želite razširiti, in vnesite njegovo geslo za vzpostavitev povezave.

     OPOMBA: Ko je nastavitev končana, lahko premaknete repetitor na optimalno mesto. 
Prosimo, da se sklicujete na indikator LED signala na napravi, da najdete najboljšo 
lokacijo; to vam bo pomagalo zagotoviti, da je repetitor nameščen znotraj območja, ki 
omogoča močno in stabilno povezavo z vašim glavnim usmerjevalnikom.
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• AP-läge
1. Anslut ditt modem/router till LAN-porten på undersidan av RP-AX50 med en nätverks-

kabel.
2. Kontrollera modemets/routerns LED-lampor för att säkerställa att anslutningen är aktiv.

• Repeater mode (Repeater-läge)
�För att ansluta din RP-AX50 WiFi-repeater till ditt befintliga WiFi-nätverk och förlänga dess 
täckning, gå till installationssidan.
�Du kommer att se en lista över tillgängliga WiFi-nätverk i närheten. Från denna lista, 
välj det WiFi-nätverksnamn (SSID) du vill utöka och ange dess lösenord för att upprätta 
anslutningen.

     OBS: När installationen är klar kan du flytta repeatern till en optimal plats. Vänligen 
hänvisa till Signal-LED-indikatorn på enheten för att hitta den bästa placeringen; det 
hjälper dig att säkerställa att repeatern är placerad inom ett område som ger en stark 
och stabil anslutning till din huvudrouter.
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• Modul AP
1 Conectați modemul/routerul la portul LAN de pe partea inferioară a RP-AX50 cu un 

cablu de rețea.
2 Verificați luminile LED ale modemului/routerului pentru a vă asigura că conexiunea este 

activă.
• Mod repetor:

�Pentru a conecta repetorul WiFi RP-AX50 la rețeaua WiFi existentă și a extinde acoperirea 
acesteia, vă rugăm să accesați pagina de configurare inițială.
�Veți vedea o listă de rețele WiFi disponibile din apropiere. Din această listă, alegeți numele 
rețelei WiFi (SSID) pe care doriți să o extindeți și introduceți parola acesteia pentru a stabili 
conexiunea.

     NOTĂ: După finalizarea configurării, puteți muta repetorul într-un loc optim. Vă rugăm 
să consultați indicatorul LED de semnal de pe dispozitiv pentru a găsi cea mai bună 
locație; acesta vă va ajuta să vă asigurați că repetorul este amplasat într-un interval 
care oferă o conexiune puternică și stabilă cu routerul principal.
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Prin browser web
�Deschide un browser web pe dispozitivul tău mobil. Veți fi redirecționat către ASUS 
Setup Wizard (Expertul de configurare ASUS). Dacă acest lucru nu se întâmplă, navigați 
la adresa http://repeater.asus.com. Urmați instrucțiunile pentru a finaliza configurarea.
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Via nettleser
�Åpne en nettleser på mobilenheten din. Du vil bli omdirigert til ASUS-oppsettveivise-
ren. Hvis ikke, naviger til http://repeater.asus.com. Følg instruksjonene for å fullføre 
oppsettet.

BG
Чрез уеб браузър
�Отворете уеб браузър на вашето мобилно устройство. Ще бъдете пренасочени 
към съветника за настройка на ASUS. Ако не, отидете на http://repeater.asus.com. 
Следвайте инструкциите, за да завършите настройката.

RU
Через веб-браузер
�Откройте веб-браузер на своем мобильном устройстве. Вы будете 
перенаправлены в мастер настройки. Если нет, перейдите на http://repeater.asus.
com. Следуйте инструкциям на экране для завершения настройки.

AR عبر متصفح الويب
  افتح متصفح الويب على جهازك المحمول. سيُعُاد توجيهك إلى معالج إعداد ASUS. إذا لم يكن كذلك، انتقل إلى 

http://repeater.asus.com. اتبع التعليمات لإكمال الإعداد.

HE דרך דפדפן אינטרנט
  פתח דפדפן אינטרנט במכשיר הנייד שלך. תופנה לאשף ההתקנה של ASUS. אם לא, נווט אל

http://repeater.asus.com. עקוב אחר ההוראות להשלמת ההגדרה.

GE
ვებ ბრაუზერის მეშვეობით
�გახსენით ვებ ბრაუზერი თქვენს მობილურ მოწყობილობაზე. თქვენ 
გადამისამართდებით ASUS-ის დაყენების ოსტატთან. თუ არა, გადადით http://repeater.
asus.com. მიჰყევით ინსტრუქციას, რათა დასრულდეს დაყენება.

•	 Repeater mode
    �To connect your RP-AX50 WiFi repeater to your existing WiFi network and 

extend its coverage, please proceed to the initial setup page.
    �You will see a list of available WiFi networks nearby. From this list, choose 

the WiFi network name (SSID) you wish to extend, and enter its password 
to establish the connection.
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• AP-modus
1. Koble modemet/ruteren til LAN-porten på undersiden av RP-AX50 med en nettverkska-

bel.
2. Sjekk LED-lysene på modemet/ruteren for å sikre at tilkoblingen er aktiv.

• Repeater-modus
�For å koble RP-AX50 WiFi-repeateren til det eksisterende WiFi-nettverket ditt og utvide 
dekningen, vennligst gå til oppsettsiden for første gangs bruk.
�Du vil se en liste over tilgjengelige WiFi-SSID-er. Fra denne listen, velg WiFi-nettverksnavnet 
(SSID) du ønsker å utvide, og skriv inn passordet for å opprette tilkoblingen.

     MERK: Når oppsettet er fullført, kan du flytte repeateren til et optimalt sted. Vennligst 
referer til Signal-LED-indikatoren på enheten for å finne den beste plasseringen; den 
vil hjelpe deg med å sikre at repeateren er plassert innenfor en rekkevidde som gir en 
sterk og stabil forbindelse til hovedruteren din.
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• Режим AP
1. Свържете вашия модем/рутер към LAN порта на долната страна на RP-AX50 с 

мрежов кабел.
2. Проверете LED светлините на модема/руутера, за да се уверите, че връзката е 

активна.
• Режим на ретранслатор

�За да свържете вашия WiFi повторител RP-AX50 към съществуващата WiFi мрежа 
и да разширите нейното покритие, моля, преминете към страницата за начална 
настройка.
�Ще видите списък с налични WiFi мрежи наблизо. От този списък изберете името на 
WiFi мрежата (SSID), която искате да разширите, и въведете нейната парола, за да 
установите връзката.

     ЗАБЕЛЕЖКА: След като настройката е завършена, можете да преместите 
ретранслатора на оптимално място. Моля, обърнете внимание на индикатора 
за LED сигнал на устройството, за да намерите най-доброто място; това ще ви 
помогне да се уверите, че повторителят е поставен в рамките на обхват, който 
осигурява силна и стабилна връзка с вашия основен рутер.

RU

• Режим AP
1. Подключите ваш модем/маршрутизатор к порту LAN на нижней стороне RP-AX50 с 

помощью сетевого кабеля.
2. Проверьте светодиодные индикаторы модема/роутера, чтобы убедиться, что 

соединение активно.
• Режим повторителя

�Чтобы подключить ваш WiFi-репитер RP-AX50 к существующей WiFi-сети и расши-
рить ее покрытие, перейдите на страницу начальной настройки.
�Вы увидите список доступных сетей WiFi поблизости. Из этого списка выберите имя 
WiFi сети (SSID), которую вы хотите расширить, и введите ее пароль для установле-
ния соединения.

     ПРИМЕЧАНИЕ: После завершения настройки вы можете переместить 
ретранслятор в оптимальное место. Пожалуйста, обратитесь к индикатору 
Signal LED на устройстве, чтобы найти лучшее место; это поможет вам 
убедиться, что повторитель расположен в пределах диапазона, который 
обеспечивает сильное и стабильное соединение с вашим основным 
маршрутизатором.

AR

AP وضع •
1. قم بتوصيل المودم/الراوتر بمنفذ LAN الموجود في الجزء السفلي من RP-AX50 باستخدام كابل الشبكة.

2. تحقق من أضواء LED في المودم/الراوتر للتأكد من أن الاتصال نشط.
• وضع المكرر

 لتوصيل مكرر WiFi RP-AX50 بشبكة WiFi الحالية وتوسيع تغطيتها، يرجى الانتقال إلى صفحة الإعداد الأولية.
�سترى قائمة بالشبكات اللاسلكية Wi-Fi المتاحة بالقرب منك. من هذه القائمة، اختر اسم شبكة WiFi (SSID( التي ترغب في 

تمديدها، وأدخل كلمة المرور الخاصة بها لإنشاء الاتصال.
     ملحوظات: بمجرد اكتمال الإعداد، يمكنك نقل المكرر إلى مكان مثالي. يرجى الرجوع إلى مؤشر LED للإشارة الموجود 
على الجهاز لتحديد أفضل موقع؛ سيساعدك ذلك على التأكد من أن المكرر موضوع ضمن نطاق يوفر اتصالاًً قوياًً ومستقراًً 

مع جهاز التوجيه الرئيسي الخاص بك.
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AP מצב •
1. חבר את המודם/נתב שלך ליציאת ה-LAN בתחתית ה-RP-AX50 באמצעות כבל רשת.

2. בדוק את נוריות ה-LED של המודם/נתב כדי לוודא שהחיבור פעיל.
• מצב משחזר

 כדי לחבר את משחזר ה-RP-AX50 לרשת ה-WiFi הקיימת ולהרחיב את הכיסוי שלה, יש לגשת לדף 
ההגדרה הראשוני.

 )WiFi (SSID-זמינות בקרבת מקום. מרשימה זו, בחר את שם רשת ה Wi-Fi תראה רשימה של רשתות 
שברצונך להרחיב, והזן את הסיסמה שלה כדי ליצור את החיבור.

      הערה: לאחר שההגדרה הושלמה, ניתן להעביר את המשחזר למיקום אופטימלי. אנא התייחס 
לנורית החיווי של האות במכשיר כדי למצוא את המיקום הטוב ביותר; זה יעזור לך לוודא 

שהמשחזר ממוקם בטווח שמספק חיבור חזק ויציב לנתב הראשי שלך.

GE

• AP რეჟიმი
1. დაუკავშირეთ თქვენი მოდემი/როუტერი RP-AX50-ის ქვედა მხარეს მდებარე LAN პორტს 

ქსელის კაბელის საშუალებით.
2. შეამოწმეთ მოდემის/როუტერის LED ნათურები, რათა დარწმუნდეთ, რომ კავშირი 

აქტიურია.
• გამეორების რეჟიმი

�RP-AX50 WiFi გამაძლიერებლის არსებული WiFi ქსელთან დასაკავშირებლად და მისი 
დაფარვის გასაფართოებლად, გადადით საწყისი დაყენების გვერდზე.
�თქვენ დაინახავთ სიას ახლომდებარე ხელმისაწვდომი WiFi ქსელების. ამ სიიდან აირჩიეთ 
WiFi ქსელის სახელი (SSID), რომლის გაფართოებაც გსურთ, და შეიყვანეთ მისი პაროლი, 
რათა დაადგინოთ დაკავშირება.

     გაითვალისწინეთ: როდესაც დაყენება დასრულდება, შეგიძლიათ გადამრთველი 
გადაადგილოთ ოპტიმალურ ადგილას. გთხოვთ, მიმართეთ მოწყობილობის 
სიგნალის LED ინდიკატორს საუკეთესო ადგილმდებარეობის მოსაძებნად; ეს 
დაგეხმარებათ დამრტყმელი მოათავსოთ იმ დიაპაზონში, რომელიც უზრუნველყოფს 
ძლიერი და სტაბილური კავშირის არსებობას თქვენს მთავარ როუტერთან.

Q1: Where can I find more information about the WiFi 
range extender?

          Technical support site: https://www.asus.com/support
Q2:	How do I reset the RP-AX50?
          �Press and hold the WPS/RESET button for 10 seconds. All LED indica-

tors will flash once and then turn off. Wait for the device to restart, and 
the reset process will be complete.

Q3:	How do I use the WPS setup function? 
          �For network security, this feature is disabled by default. Once your 

initial setup is complete, you can enable it by navigating to Settings 
> Wireless. To use the Push Button Connect (PBC) function, press 
and hold the WPS/RESET button for 3 seconds. When the WPS LED 
indicator begins to blink, it’s ready for connection.

.
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Video TutorialsVideo Tutorials

 https://qr.asus.com/wl_videotutorials

around
2 meters

NOTE:	 Once the setup is complete, you can relocate the repeater to an optimal 
spot. Please refer to the Signal LED indicator on the device to find the best location; 
it will help you ensure the repeater is placed within a range that provides a strong 
and stable connection to your main router.


